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1.- CARACTERISTICAS PRINCIPALES / MAIN TECHNICAL DATA / CARACTERISTIQUES PRINCIPALES

«CBA-200»

MODELO
MODEL

MODELE

CBA-204S
(Ref. 2141)

CBA-201
(Ref. 2140)

GANANCIA (reg. -18 dB)
GAIN (adj. -18 dB)
GAIN (rég. -18 dB)

dB

BI FM BIII UHF
30 30 30 32

BI → BV
32

CONSUMO
CONSUMPTION

CONSOMMATION
W

3,3

3,3

2.- FIJACION MURAL. Utilizar los dos tirafondos
suministrados.

WALL FITTING. Use the two supplied screws.

FIXATION MURALE. Utiliser les deux vis
fournies.

3.- CONEXION RED ALTERNA. Asegurarse de
que la tensión de trabajo del amplificador
coincide con la tensión red local.

MAINS CONNECTION. Be sure the operating
voltage of the amplifier coincides with the
local mains voltage.

RACCORDEMENT SECTEUR. S'assurer que
la tension d'alimentation de l'amplificateur
coïncide avec la tension secteur locale.

143 mm

22
0V

Piloto de funcionamiento
Operating lamp

Voyant de fonctionnement

NIVEL DE SALIDA
OUTPUT LEVEL

NIVEAU DE SORTIE
dBµV

106

106

verde/amarillo
green/yellow

jaune/vert
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4.- AJUSTE DEL NIVEL DE
SALIDA.

Al nivel de salida especifica-
do en las características del
amplificador deberá aplicar-
se una reducción en función
del número de canales pre-
sentes a la entrada, de
acuerdo a la siguiente tabla:

4.- OUTPUT LEVEL
ADJUSTMENT.

4.- REGLAGE DU NIVEAU DE
SORTIE.

The output level stated in the
technical data of the
amplifier must be derated in
terms of the number of
channels at the input,
according to following table:

On appliquera une diminu-
tion du niveau de sortie
spécifié dans les caracteristi-
ques de l'amplificateur en
fonction du nombre de
canaux présents à l'entrée,
selon le tableau suivant:

Si el nivel máximo de las señales FM se ajusta a un valor aproximadamente 10 dB inferior al de las señales
TV, aquéllas pueden ignorarse a efectos de la reducción del nivel de salida; si dichos niveles son equivalen-
tes, deberán ser consideradas como canales TV.

If maximum FM levels are adjusted approximately 10 dB lower than TV levels, they can be disregarded. In the
case of equivalent levels, they are to be counted as TV channels.

Si les niveaux max. des signaux FM sont d'environ 10 dB plus faibles que les niveaux TV, ils peuvent être
négligés. A niveau égal, les compter comme des canaux TV.

Número de canales
Number of channels   (B/G)
Nombre de canaux
Reducción nivel de salida
Output level reduction
Réduction niveau de sortie

Tabla de reducción / Reduction table / Tableau de réduction

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

0 2 3,5 4,5 5 5,5 6 6,5 7 7,5 8dB

CBA-204S CBA-201

REMARK:
In the CBA-204S model, if an RF
input is not used, set the corres-
ponding attenuator to max
attenuation.

NOTA:
Si no se utiliza una entrada en el
modelo CBA-204S, ajustar a
máxima atenuación el corres-
pondiente atenuador.

REMARQUE:
Dans le modèle CBA-204S, si
une entrée n'est pas utilisée,
régler à maximum atténuation le
correspondant atténuateur.


